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ES-ATITIKTIES DEKLARACIJA

Mes UAB . Ntyrimai‘

(pavadinimas)

K.Donelai¢io 62, LT 44248 Kaunas
(Adresas)

+370 37 752814, +370 37 752813

(Telefonai)

pareiSkiame, kad Zemiau pateiktos prekés ir gaminiai:

Katalizatoriu smulkintuvas KM-10XL
(tipas)

kuriems taikoma §i deklaracija, atitinka nurodytus standartus ir normatyvinius dokumentus:

1) Techninio reglamento ,,MasSiny sauga* direktyva 2006/42/EC

2) Zemy jtampy direktyva 2006/95/EC

3) Elektromagnetinio suderinamumo direktyva 2004/108/EC

Direktorius Rokas Petrauskas

(pareigos) (vardas, pavardé)

UAB .Ntyrimai

(jmongé)

2024-01-08

(Paragas) (data)






EC DECLARATION OF CONFORMITY

We UAB . Ntyrimai‘

(Company name)

K. Donelaicio 62, LT 44248 Kaunas
(Address)

+370 37 752814, +370 37 752813

(Telephones)

declare, that the goods and products listed below:

Catalyst Crusher KM-10XL

(type)

that fall under this declaration, conform with the below standards and normative documents:

1) European Parliament and Council directive 2006/42/EC on machinery and technical regulation
“Machine safety”,

2) The Low Voltage Directive 2006/95/EC

3) Electromagnetic Compatibility Directive 2004/108/EC

The Director Rokas Petrauskas
(Position) (name, surname)

UAB ..Ntyrimai

(Company name)

08-01-2024
(Signature) (date)






EC - OEKITAPALUA COOTBETCTBUA

MpI 3A0 «Ntyrimai»

(HauMeHOBaHME)

K. JJonemanuno 62, LT 44248 KayHac

(Anpec)

+370 37 752814, +370 37 752813

(TenedoHbr)

33ﬂBJ’[ﬂeM, YTO HHUKE MPEACTABJICHHBIEC TOBAPbLI U U31€/INA

U3MEJIbYUTEIIb KATAJIMU3SATOPOB KM-10XL

(TUm)

K KOTOPBLIM IPUMEHAECTCH HACTOALIAsA ACKJJIapalusl, COOTBETCTBYIOT YKa3aHHBIM CTaHAapTaM U
HOPMATHBHBLIM JOKYMEHTaM:

1) Hupextuse 2006/42/EC Texanueckoro pernaMenTa «be30macHoCTs MAITH)

2) MupextuBe 2006/95/EC 1m0 HH3KOBOJITHOMY 000PY/I0BAHHIO

3) dupektuBe 2004/108/EC Ha 31eKTPOMArHUTHYIO COBMECTHMOCTD

JlupexTop Pokac Iletpayckac
(TOIDKHOCTB) (ums1, pammtmst)

3A0 «Ntyrimai»

(npenmnpusitue)

08.01.2024

(IToamuce) (nara)






DUOMENU LAPAS LT

Katalizatoriy smulkintuvo numeris: KM-10XL Gabaritai:

Naudojimo sritis: Perdirbimo pramoné llgis: 830 mm = 50 mm

Pagaminimo metai: 2024 Plotis (su el. dézute): 950 mm + 50 mm
Nasumas: 20 kg/10 min Aukstis: 1402 mm + 50 mm

Aukstis be rankenos: 98 mm + 50 mm
Talpos skersmuo: 525 mm
Talpos aukstis: 530 mm

Elektros jvadas:
Jtampa: 380 V AC

Srové: 6,1 A
DazZnis: 50 Hz Talpos pavertimas: rankinis
Elektros variklis: P = 7,5 kW; sukimosi greitis w Maseé: 170 kg

= 3000 aps/min SkleidZziamas spinduliuotés garso slégio lygis < 90

dBA
DATA SHEET )\
Number of the Catalyst’s Crusher: KM-10XL Dimensions:
Field of application: Processing industry Length: 830 mm + 50 mm
Year of manufacturing: 2024 Width (including electric box): 950 mm + 50 mm
Productivity: 20kg/10 min Height: 1402 mm + 50 mm

Height excluding handle: 98 mm + 50 mm
Diameter of chamber: 525 mm
Height of chamber: 530 mm

Required power supply:
Voltage: 380V AC
Electric current: 6.1 A

Frequency: 50 Hz The spill of powder: mechanical
Motor: P = 7,5 kW; rotational speed w = 3000 Weight: 170 kg
rom

Emission sound pressure levels < 90 dBA

CNELIMOUKALIUNA
Mogenb: KM-10XL Pasmepbil:
ObnacTb NpuMmeHeHune: nepepabaTbiBatoLLan AnnHa: 830 Mm = 50 mm
NPOMBbILLNEHHOCTb — KEPAaMMUYECKME aBTO LnpurHa: 950 mm + 50 mm
KaTanmsatopsl BbicoTa: 1402 mm £ 50 mm
[ata npoussoacTea: 2024 BbicoTa (6e3 py4ku): 98 mm + 50 mm
MpoayKTneHocTb — 20 Kr/10 MuH dnameTp EémMKoCTK — 525 Mmm

BbicoTa émKocTn — 530 mm
MNapameTpbl NUTaHMA:

HanpsxeHue: 380 B MoBOPOT KAMepPbI: MEXaHUUYECKUI
CunaTtoka: 6,1 A Bec: 170 Kkr

YactoTta: 50 Hz
YpoBeHb Bbibpoca 3ByKoBOro gasneHusa: <90 aBA
Mortop: 7,5 KB; maKc. ckopocTb: ~3 000

060pOTOB/MUH



SAUGUMO INSTRUKCIOS LT

Siame techniniame aprase (TA) JUs rasite tris skirtingus Zenklus, j kuriuos bitina atkreipti démes;:

PAVOJUS! PraneSimas nurodo, kad jrenginio montuotojo ar vartotojo veiksmai arba
situacijos gali kelti grésme sveikatai ar net gyvybei.

@ DEMESIO! Sis prane$imas nurodo, kad veiksmai arba situacijos gali sukelti traumas ar
suzeidimus.

PASTABA PASTABA: Sis pranesimas naudojamas, siekiant atkreipti démesj j atskirus faktus.

NeZiGrint to, kad Katalizatoriy smulkintuvas KM-10XL buvo suprojektuotas ir pagamintas laikantis visy
direktyvos ,,Masiny sauga“ reikalavimy, nejmanoma numatyti visy realiy situacijy, atsirandanciy stakliy
eksploatacijos metu. Dél Jusy ir JUsy kolegy saugumo, laikykités visy TA saugumo nurodymy.

SAFETY INSTRUCTIONS EN

This technical description (TD) has three different indications for your attention:

DANGER! This notice indicates that the actions of the installer or situations might endanger
human health or even life.

@ ATTENTION! This notice identifies that actions or situations might cause traumas or injuries.

NOTE  NOTE: This notice is used to pay attention to particular facts.

Despite the fact, that the Catalysts’ Crusher KM-10XL was designed and manufactured in accordance to all
requirements of the directive “Machine safety”, it is impossible to anticipate all possible situations that
may occur while exploiting machine. For the sake of you and your colleagues’ safety please follow all the
directions of the TD.

MHCTPYKUUA NO BESOMNACHOCTU RU

B gaHHOM TexHu4eckom onucaHuu (TO) Bbl HalAETe TPU PaA3/IMYHbIX 3HaKa, Ha KOTopble cieayeT 0b6paTUTb

BHUMaHME:
OlMACHOCTb! CoobuieHWe yKasbIBAET Ha TO, YTO AEMNCTBUA YCTAHOBLUWKA UM NOAb30BaTENSA
YCTPOICTBA MW CUTYaLUM MOTYT NPeaCcTaBAATb Yrpo3y A5 340P0BbA AN AAXKE KUSHMU.

@ BHUMAHMUE! [OaHHoe coobuieHne yKasbiBaeT Ha TO, YTO AEUCTBUA UK CUTYaL MU MOTYT
NPUBECTU K TPAaBMaM WU NOBPEKAEHUAM.

SAMEYAHUE 3AMEYAHUE: NlaHHOEe cooblleHne Ncnonb3yeTtca, YTobbl 06paTUTb BHUMaHWUE Ha OTAEe/IbHble
daKThbl.
Hecmotps Ha TO, uto KartanusatopHasa apobunka KM-10XL 6bina paspaboTtaHa M M3rotoBseHa B
COOTBETCTBMM CO BCceMM TpeboBaHuAMM [upekTmsBbl «Bbe3onacHOCTb MaWWH», HEBO3MOMHO
npeaycMoTpeTb BCE peasibHble CUTYyaLuMn, BO3HUKalOLWME B NMPOLECCE IKCNAyaTauMn cTaHKa. [ns Bawei
cobcTBeHHOM H6e3onacHOCTU M 6e3onacHoOcTM Bawumx Konner cobntogainTe, NoxKanymcra, BCe UHCTPYKLUK

no TexHnKe 6esonacHocTu, coaepKawmeca B TO.



DEMESIO LT

Katalizatoriy smulkintuvas
KM-10XL néra skirtas dirbti

potencialiai sprogioje
aplinkoje.

Dirbant Katalizatoriy
smulkintuvui KM-10XL,

dalyje jo komponenty yra
pavojinga jtampa.

ATTENTION EN

Catalysts” Crusher KM-10XL
is not intended for use in

potentially explosive
atmospheres.
When the Catalysts’

Crusher KM-10XL is on,
some its components have

dangerous voltage. The

BHUMAHME! RU

KaTanusatopHaa Aapobunka
KM-10XL He npepgHa3HayeHa
ana paboTbl B NOTEHUMANBHO

B3PbIBOOMACHOM cpese.

Bo Bpems paboTbl
KatanusatopHon  apobunku
KM-10XL YacTb ero

KOMMOHEHTOB HaxoAuUTCA noa
onacHbIMm

touch to such parts might
be lethal! Before start-up of

Prisilietimas prie Siy HanpAXeHnem.
komponenty gali  buti MpuKocHOBEHME K 3TUM

the crusher, make sure that KOMMOHEHTaM MOXeT
there are all covers in place
and the isolation of power

cables is not damaged.

mirtinas! Prie$ paleisdami
jsitikinkite,
kad yra visos apsaugos ir
elektros kabeliy izoliacija

smulkintuva, npusectn K cmeptu! MNepepn

3anyckom ApobunKn
ybegutecb, 4To MMelOTCA Bce

3alnTbIl n n3onauna

néra paZzeista.
3NEeKTPUYECKMX Kabenel He

PIKTOGRAMU IR

ZENKLY

EXPLANATION OF
SIGNS AND EN

nospexaeHa.

PACLLUM®POBKA
NMUKTOrPAMM U

PAAISKINIMAS

Atsargiai! Skeveldros

Besisukancios dalys
DraudZiama dirbti be
apsaugos

Naudokite klausos
apsaugos priemones

PICTOGRAMMES

Caution! Splinters

Moving parts
Do not operate with
guards removed

Hearing protection
must be worn
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3HAKOB

BHumaHme! Yepenku

Bpaluarolmecs getanu
3anpeuiaetca paboTtaTb
6e3 3alunThbI

Mcnonb3yiiTe cpeacTea
3aLMTbI OPraHoOB cyxa
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1 [VADAS INTRODUCTION BBEJIEHH

Sis TA ir naudojimo taisyklés This TD and wuser manual JdaHHoe TO 7 npasuna
nurodo, kaip teisingai sumontuoti, indicate the correct manner of 3KCMn/yaTaluMW  YKasblBalOT,  Kak
naudoti ir prizitréti Katalizatoriy assembling, use and NPaBU/IbHO OCYLLLECTBAATb MOHTAX,
smulkintuvg KM-10XL (toliau - maintenance of the Catalysts’ aKcnayaTaumto un  obcayKmBaHue
jrenginys). Crusher  KM-10XL  (further KatanusatopHoit apobunku KM-
TA skiriamas: referred to as the Device). 10XL (manee - ycTponcTso).

e Techniniam personalui, kuris This TD is dedicated to: TO npegHasHayeHo ana:
montuos, eksploatuos ir vykdys e Technical staff that is in eTexHU4YecKoro nepcoHana,
technine priezilrg; charge of assembling, putting OCYLLECTB/AKOLWEro MOHTaX,
eKatalizatoriy smulkintuvo into service and maintenance of aKCnAyaTaumio U TexHU4Yeckoe
operatoriui. the Device. 0b6CNyKMBaHME;

Jrenginj leidZiama aptarnauti tik * Operator of the Device. * Onepatopa yctpoucrsa.
apmokytam ir su Siuo TA The maintenance of the Ob6cnyxunsaHme yCcTpoiicTBa
susipazinusiam asmeniui. Device is allowed only to the MOXeT OCYyLLEeCTBNATb b

trained person, who has read cneunanbHo obyueHHoe "
this TD. O3HaKomuBLIeeca ¢ HacToawmm TO
nmuo.

) GARANTIIOS WARRANTY [  rapanTum
Garantinis laikas nustatomas: The warranty period is 12 FapaHTUiiHOE Bpems
12 mén. nuo jrenginio gavimo months from the date of receipt yCTaHaBamBaeTca 12 mecAaues co
dienos. of the Device. AHA AOCTaBKWN.

Su pretenzijomis ir pasiGlymais dél If any claims or proposals C NnpeTeH3nsaMmm u
gaminio kokybés ir konstrukcijos regarding the construction or NPeaNoXKeHNIMU No KadyecTsy M
prasome kreiptis: quality of the device, please use KOHCTPYKLMM 0bpaluaTbea:

the contacts below:

UAB , Ntyrimai“
K. Donelaicio g. 62, LT-44248 Kaunas,
Lietuva /Lithuania //lutea
Tel. :+370 37 752814

2.1.  GARANTIOS TERMS OF TAPAHTUHHBIE
SALYGOS WARRANTY  [EM YCJIOBUA il
Gamintojas  garantuoja  normaly The Manufacturer N3rotoBuTENb rapaHtTupyet
Irenginio darbg su salyga, kad  guaranties a proper operation of HOpPMa/bHyl0 paboTy yCTPONCTBa,
vartotOJ.as |a'_kV5'5 ) selnugOJero, the Device, if the user complies ecnu nonb3oBaTeNb 6ynet
mc.)ntaw.mo |rv ) exsp oatva.cuos with the requirements of storage, Aepskatbca TpeboBaHUA XpaHeHus,
reikalavimy, iSdéstyty Siame . . .
dokumente installation and operation, set out YCTaHOBKM " aKcnyaTaumm,
in this document. N3/10’KEHHDbIX B 3TOM LLOKYMEHTE.
Pagal garantijos saglygas numatoma
jrengi.nio naut?ojimo trukmé. —8val.  under warranty terms the working FapaHTUA onpeaenser
per dieng, 5 dlelno‘s per savarte. Es.a}nt period of the Device shall not A/NTENbHOCTb PaboTbl yCTPONCTBa
kitoms jrenginio eksploatacijos .
L . exceed 8 hours per day and 5 days — 8 yvacoB B AeHb, 5 aHeih B
sglygoms, garantinis laikas c h i N
sutrumpinamas atitinkamai per  weeks.  Other  working HEAEAIO. Ecnm ycTpouncrso
proporcingai. conditions than indicated may lead 3KCMyaTUPYETCA MHTEHCUMBHEE, TO
to the proportionally reduced rapaHTuA CoKpallaeTca
warranty period. NPONOPUNOHANBLHO.
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GARANTIJOS
2.2 ISIMTYS

Garantija negalioja, jei tai susije su
treciyjy Saliy pateiktomis
medziagomis, detalémis ar
elementais, apie kuriy defektus
gamintojas negaléjo Zinoti, arba,
kuriy gamintojai ir tiekéjai yra
nustate kitus apribojimus savo
gaminiams.

Gamintojas taip pat neatsako uz
padarinius, jei jrenginio naudojimo
sglygos neatitinka sglygy, nurodyty

Siame TA.

3 PASKIRTIS
smulkintuvas KM-

Katalizatoriy

10XL  yra skirtas lengvyjy
automobiliy katalizatoriy
keramikos  susmulkinimui iki
parametry, reikalingy cheminei

sudécdiai nustatyti XRF metodu.

PASTABA

smulkinti  tik
automobiliy

Jrenginys  skirtas
keramikinius
katalizatorius be korpuso.
Bandydami smulkinti kitas
medZiagas ar metalinius
automobiliy katalizatorius galite
sugadinti jranga.

TRANSPORTAVIMAS,
4 PAKUOTE, UTILIZACIJA

Jrenginys transportuojamas pilnai
surinktas.

Jrenginys transportuojamos dengtu
autotransportu be specialios
pakuotés. Siekiant iSvengti smulkiy
mechaniniy pazeidimy ir
atmosferos  poveikio, jrenginys
apsukamas apsaugine polietilenine
plévele.

WARRANTY
EXEPTIONS

If any materials, parts or elements
of third parties are used, the
Device is not warranted, because
the manufacturer is not
acquainted with the defects and
restrictions of these items.

The manufacture does not bear
any responsibility for the
consequences, if the Device was
misused or used without
compliance with the TD.

FIELD OF
APPLICATION

The Catalysts Crusher KM-10XL is
designed for crushing
automotive catalysts’ ceramics
only to the parameters
necessary to determine their
chemical composition by the XRF
method.

NOTE
The device is solely designed to
crush ceramic automotive

catalysts without housing. No
other catalysts can be other than
indicated may lead to damage of
the Device.

TRANSPORTATION,
PACKAGING, UTILIZATION

The Device is transported fully
assembled.

The Device is
covered vehicle without any
special packaging. In order to
prevent minor mechanical body
damage or atmospheric impact,
wrap the Device with a protective
polyethylene film.

transported in
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NCKIITOYEHUE
I'’APAHTUU

FapaHTUA HeaenCcTBUTENbHA, ecan
3TO CBA33HO C Martepuanamw,
AeTaNaMU UM 3JIeMEHTaMM,
npegoCcTaBAEHHbIMM TPeTbUX
CTOpOH, 0 6pake  KoTopbIX
M3roTOBUTE/b HE MOT 3HaTb.

MNpoussBoguTenb TaKXe He HeceéTr
OTBETCTBEHHOCTU 3a NOCAeACTBUA,

ecnm ycnosus 3KcnayaTauum
ycTponcTea He  COoOTBeTCTBYeT
YyC/I0BUAM, YKa3aHHbIM B
HacTtoauwem TO.

HA3HAUYEHME
N3menbuntens  aBTOMOOW/IbHbIX
KaTaam3aTopos KM-10XL

npesHasHa4yeHo 1A U3MesbYyeHun
aBTOMOOWIBbHBIX  KaTa/M3aTopos
[0 napameTpos, Tpebyembix AAA
NMPOBEPKN XMMWYECKOrO COCTaBa

aBTOMOOWABHbLIX  KaTa/aM3aToOpOB
XRF meTogom.

3AMEYAHUE
YcTpoicTeo KM-10XL
npegHasHayveH n3menbyaTb
TONbKO Kepamuyeckue
aBTOMOOW/IbHbIE  KaTanM3aTopbl

6e3 Kopnyca. Mpobya MamenbyaTtb
apyrue maTtepuanbl nnu
MeTaNAnYeckme aBTOMODBUAbHbIE
KaTanM3aTopbl, BO3MOHO
nospeanTb 0bopyaoBaHMe.

ITEPEBO3KMU, YITAKOBKH, B34V,
HUCIIOJIb30BAHUE

YCTpOMCTBO TpaHCnopTUpyeTca B
NoAHOCTbIO cobpaHHOM BUAe.

YCTpOMCTBO  TpaHcnopTMpyeTca
KpbITbIM aBTOTpaHcnoptom 6e3
cneunanbHoM — ynakoBku.  Bo
nsbexkaHve MENKUNX
MEXaHUYECKUX MOBPEXKAEHUN U
aTmocdepHoro BO34eNCTBUA
ycTpolicTBo  obopaumBaeTca B
3aLLUTHYIO NOAN3TUNEHOBYIO



Instaliavus jrenginj, pakuoté turi
bati utilizuota pagal galiojancius
pakuociy ir pakuociy atlieky
tvarkymo jstatymus.

Jrenginio mazgai turi elektronikos
elementy, naftos produkty, todél
juos keiiant ir utilizuojant taip
pat bdtina imtis saugumo
priemoniy, kad neblty padaryta
Zala supanciai aplinkai.

PrieS pradedant darbg nuimamas
transportavimo kampuotis (Pav.
1, poz. 1) ir i$ transportavimo
padéties (Pav. 1, poz. 2) j darbine
padétj prisukama rankena.

After the Device is installed,
the packaging shall be
recovered in accordance with
valid legislation on packaging
and packaging waste.

Make sure to take all
precautions to avoid any
damage to the surroundings
while replacing or recovering
electronic components, oil
products incorporated in the
units of the Device.

Before starting work, remove
transportation angle (Fig.1,
Pos.1) and place the handle
(Fig.1, Pos. 2) in its working
position near the chamber.

Mocne yCTaHOBKM YCTPOMCTBA YMaKoBKa

AOMKHA  6biTb  YyTMAM3MPOBaHa B
COOTBETCTBUM c AeNCTBYOLWMM
3aKOHO4ATeIbCTBOM B obnactu
obpalueHun c ynaKkoBKamu n
YNaKOBOYHbIMM OTXO4aMMU.

Y3nbl ycTpoiicTea coaepkat
3/1EKTPOHHbIE 3/1IEMEHTbI,

HedTenpoAyKTbl, NO3TOMY MPU NX 3aMeHe
M YyTUAM3AUMKU  TaKKe  Heobxogumo
NPUHATb Mepbl 6e30MacHOCTM B LEensx
npegoTBpaLileHnn yuwepba oKpy:Katowen
cpege.

MNepen Havanom paboTbl HeobxoaAuMO

CHATb TPAHCMOPTMPOBOYHBINA  YrONbHUK
(puc. 1, nos. 1) n n3
TPAHCNOPTMPOBOYHOIO MOJIOXKEHUA (puC.
1, nos. 2) B
NOBEPHYTb PYUKY.

paboyee nonoxKeHue

Pav. 1 Transportavimo padétis (LT) / Fig. 1 Position for transportation (EN) / Puc. 1 TpancnopTHoe noJio:xenue (RU)
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5

IDIEGIMAS
Jrenginio darbo vietoje turi
bati iStraukiamoiji ventiliacija.
Jrenginio montazas turi bati
atliekamas kompetentingo ir
apmokyto personalo, laikantis
visy galiojanciy darby saugos
normy ir taisykliy.

Katalizatoriy smulkintuvo
montazas laikomas baigtu tik

tada, kai jj montuojanti
organizacija, atlikusi  visus
montavimo, bandymo,

derinimo ir paleidimo darbus,
suraso montavimo darby akta.

Pries montaZg privalu
jsitikinti, kad jrenginys
transportavimo metu nebuvo
pazeistas, patikrinti jo
komplektisSkuma pagal
pridedamus dokumentus.

renginys pastatomas pagal
administracijos patvirtintg
galiojantj cecho/baro plang,
vadovaujantis galiojanciomis
normomis bei montavimo
taisyklémis.

Reikia jsitikinti, kad jrenginio
darbui parinkta grindy vieta
yra pakankamai lygi ir atlaiko
nurodytas apkrovas. Grindy
neplokstumas jrenginio darbo
vietoje neturéty bati didesnis,
kaip 5 mm/m? visame
montavimo plote.

Pastacius jrenginj numatytoje
vietoje butina:

o Ankeriniais varztais
pritvirtinti stovag prie grindy
(pamato);

o Atlikti  jrenginio  elektrinj
jungima — pajungti jrenginj
prie elektros maitinimo linijos,

atlikti reikiama
iZeminima;

e |sitikinti, kad maitinimo
Saltinis  atitinka  nurodytas
Siame dokumente

charakteristikas;

INSTALLATION

Exhaust ventilation must be
arranged at the workplace of
the Device.

The Device must be installed
by competent and trained
personnel, in accordance with
all applicable work safety
standards and regulations.

Installation of the Device is
considered complete when
installing company issues an
act for installation works after
all installation, testing,
adjustment and start-up works
are performed.

Before installation of the
Device, make sure that the
Device was not damaged
during transportation, check, if
all standard components are
included.

The Device is situated in
accordance with the scheme of
the hall  regarding the
applicable rules and
installation regulations.

It is necessary to ascertain that
the floor where the Device will
be placed is flat enough and
bear the indicated loads. The
deviation of floor flatness shall
not exceed 5 mm/m?2 across all
installation space.

After the Device is in its
proper place, the following
things must be done:

e attach the stand to the floor
(basement) with anchor bolts;
e make an electric circuit i.e.,
connect the device to power
supply, make required
grounding;

e make sure that power source
meets all characteristics
specified in this document;
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YCTAHOBKA

ObOPYJIOBAHHA i

B pabouyem mecte usmenbumutens
aBTOMOOWbHBIX  KaTa/nM3aTopos
KM-10 poskHa ObITb BbITS)KHaA
BEHTUNALMSA.

MoHTaxK obopyzoBaHusA
NPOM3BOAUTLCA  OBYYEHHbIM U
KOMNETEHTHbIM nepcoHanom,
NPUAEPKMBAACH BCEX
OencTeylolWmnx TpeboBaHMM  no

TeXHUKe 6e30MacHoCTMy.

MoHTa 0bopya0BaHMA cuMTaeTcA
3aBeplEHHbIM  TOAbKO  nocne
NOAMUCAaHUA aKTa MOHTa)Ka, no
AENCTBYIOLLMM NpaBUaaM.

Mepen MOHTa*KOM 060pyAOBAHUS
obszatenbHo  ybeauTbCcsA,  4YTO
obopynoBaHue He 6b110
MCMopYeHo BO Bpems
TPaHCNOPTMPOBKK, ybeauTbca B
ero KOMNNEKTHOCTUN no
CONYTCTBYHOLMM JOKYMEHTAM.

YcTponcTeso n3MeNibyeHuns
KaTanmM3aTopos KM-10
yCTaHaB/IMBaeTcA no
yTBEPXKAEHHOMY

aAMUHUCTPAUMEN  OpraHM3aumnu
nnaHy nomeLLeHus,
NpUAOEPKUBaAACH OEeNCTBYIOLNX

HOPM M MNpaBMA MOHTaXKa Ha
npeanpuaTUn,

Hapo ybeguTca B TOM, 4TO y4acToK
nona, rae byaert ycTaHaBAMBaTbCS
obopyanosaHue, [,0CTaTOYHO
NAOCKNN n MOXKeT HecTn
COOTBETCTBYIOWLYO Harpysky. He
MJOCKOCTHOCTb Y4YacTKa Mnona, rae
oyanet YCTaHAB/IMBATbLCA
obopypoBaHue He OONXKHA
npesbiwate 5 mMm/mM2 no Bcei
naowaan MoHTaxa.

YcTraHoBMuB yCTpOCTBO
M3Me/IbYeHUA KaTa/an3aTtopos Ha
HameyeHHOe MEeCTO HY}KHO:

e BbicTaBuTb YCTPOMCTBO
rOPM30HTa/IbHO W 3aKPENUTL ero K
noJy aHKepamu;



o Atlikti reikiamus matavimus,
kaip nurodyta Sio dokumento 6
skyriuje.

e Atlikti 10 skyriuje nurodytus
katalizatoriy smulkinimo
jrenginio techninio aptarnavimo
darbus.

e Jjungti maitinimo  jtampa
valdymo pulte, jjungiant
pagrindinj maitinimo  kirtiklj,
iSbandyti  jrenginio  veikima

tusciaja eiga. Jrenginys turi dirbti

sklandziai, be trukciojimy ir
sustojimy.
o Atlikti  bandyma su pilna

jrenginio apkrova.

Jsitikinus, kad jrenginys veikia
sklandziai, paruosti ir patvirtinti
montavimo aktg ir montuotojo
deklaracija.

Esant jrenginio veikimo
sutrikimames, pasaliniams
triukSmams jrenginio veikimo
metu, strigimams ar kitiems

blogo veikimo pozymiams -

nutraukti darbus ir rasti bei
pasalinti gedimus. Nepavykus to
padaryti savo pajégomis —
nedelsiant kreiptis i
Katalizatoriy smulkintuvo
gamintoja.
DARBUOTOJU SAUGA
IR SVEIKATA,
HIGIENOS
REIKALAVIMAI,
DARBO SAUGA [l

Kartu su Sia naudojimo instrukcija
taip pat privaloma laikytis vietiniy
darbuotojy saugos ir sveikatos,
priesgaisrinés saugos ir
nelaimingy atsitikimy prevencijos
ir aplinkos apsaugos standarty
bei taisykliy.

e make necessary measurements,
as listed below in the paragraph
no. 6.;

e perform the
maintenance as described
paragraph no. 10.;

e turn on power supply in control
panel; switch on the main power
knife-switch, test the
performance of the device in idle
running. The Device should work
smoothly without jerking and
stopping;

o test the Device with a full load.

Device’s
in the

After being sure that the Device
works smoothly, the installation
act shall be drawn up and
confirmed.

If any malfunctions or extraneous
noise or other signs of failure
during the operation of the
Device is noticed, operation shall
be stopped and failures
eliminated. Failure to do so at
your own forces, contact the
manufacturer immediately.

WORKERS SAFETY
AND HEALTH,
RULES OF
HYGIENE, WORK
SAFETY

In addition to this manual,
local requirements and rules
of workers’ safety and
health, fire safety, accident

prevention, environmental
standards shall also be
followed.
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e [ponssectu aNeKTpuYeckmne
coeamHeHus - NOAKNOYNTb
obopyaoBaHue K NCTOYHWUKY

NUTaHWA, NPOU3BECTU 3a3eMEeHMUe,
CMOHTUPOBATL KPOHLUTENHbI 7
AepKaTenm Kabens.

e YA0OCTOBEPUTLCA, UYTO  AaHHble
3IeKTpoCceTH COOTBETCTBYIOT
TpeboBaHMAM 3TOrO AOKYMEHT];

® [1pON3BECTU HYXKHblE U3MeEpeHuUs,
KaK YyKasaHoO B MyHKTax 6 3Toro
OOKyMEHTa.

e [Ipounssectu paboTbl no
TeXHUYecKomy obcnyKMBaHMIO
obopygosaHua no 10 pasgeny.

e BK/OYaTb NMUTaHWME B KOHCOAW;
nepekntoyaTens Ha rnaBHom
3HEepreTMYecKkom pybunbHUKamu ana
NpoBepKMn MponssoanTeNbHOCTL
YCTPOWCTBA B PEXMME XOJIOCTOro
xoAaa. Katanusartop Apobunka
AomkHa pabotatb nnaBHo  6e3
PbIBKOB M OCTAaHOBOK.

e [poTecTMpoBaTb KaTanusatopa
APOBUAKM C NONHOM Harpy3Kom.

Echrv  HabnogaeTca  HapyleHus
paboTbl obopynoBaHue
(nocTopoHHME WyMmbl BO Bpems
paboTbl,  TOPMOXKEHWE,  Harpes
aNeKTpoAsuratens  wWaM  apyrue
HapylleHUs CcnaKeHHoW paboThbl)
HEMeANeHHO OCTaHOBUTb pPaboThbl,
HalUTM  NPUUYMHY U YCTPAHUTb
HeMcnpaBHOCTb, ecnn 3Ty paboTty He
MOXeTe caenaTb CBOMMU CUaMK, TO
HesameanuTeNbHO obpawaTbea K

MU3roTosuUTENIO.

BE3OIIACHOCTE U
3JIOPOBLE PABOTHUKOB,
TPEBOBAHUS TUTUEHBI,

OXPAHA TPY A

Hapsagy c HacTosAwen MHCTpyKuMeln no
3KcnayaTauum  Takke  06dA3aTenibHO
HeobxogMmo cobaogaTb  MecCTHble
CTaHZapPTHI n npasuna no
obecrneyeHUo  OxpaHbl  Tpyda MU
6e30nacHOCTN 340pOBbs PAabOTHUKOB,
NPOTUBOMNOXApPHOMW 6e3onacHOCTU w
NMPeBEHLMM HECYaCTHbIX C/y4yaes, a
TAK)Ke M0 OXpaHe OKpyXKatoLLel cpeabl.



Sio jrenginio gamintojas
neatsako uz pasekmes,
atsiradusias neteisingai
montuojant, paleidzZiant,
iSbandant ar naudojant §j
gaminj.

Montuojant, naudojant,
bandant, eksploatuojant ir
aptarnaujant  jrenginj,  gali

atsirasti Sie pavojingi veiksniai:

o Elektros pavojus.
e Traumy pavojus dél judanciy
jrenginio daliy.

Elektros pavojaus S$altinis yra
visos elektros srove turincios

jrenginio dalys. Jrenginio
elektros  sistema jau yra
jiZeminta.

Norint  iSvengti  suzalojimo
elektros srové, batina:

e Srovés  Saltinio  apsauginio

jZeminimo varZa turi bati ne
didesné kaip 2,5 Q.

e Jrenginj leidZiama pradéti
eksploatuoti tik po izoliacijos
tarp Zemés ir fazés matavimo.
Izoliacijos varZa turi buti ne
mazesné kaip 1 MQ. JZeminimo
grandinés kontaktuose
sujungimy varza turi bati ne
didesné kaip 0,1 Q.

Remontuoti elektrine jrenginio
dalj gali tik elektrotechninis
personalas, turintis ne mazesne
kaip VK kvalifikacine grupe.

Traumy pavojaus dél judanciy
daliy Saltinis yra smulkinimo
peilis ir smulkinimo grandinés.
Talpa  eksploatacijos  metu
privalo bati uzdengta ir dangtis
uzspaustas visomis
rankenélémis.

The manufacturer does not take
any responsibility for
consequences arising from
improper assembling, installation,
start-up or use of the Device.

You might experience the listed
dangers while assembling, using,
testing and maintaining the
Device:

e Electricity danger.
e Danger of injuries due to
moving parts of the Device.

The source of electric danger is all
the parts of the Device using
electric current. The electric
system of the Device is grounded
already.

caused by
follow listed

To avoid injuries
electric current,
instructions:

e Resistance of the power source
grounding shall not be greater
than 2,5 Q.

e The Device can be put into use
only after insulation between
ground and phase is measured.
Resistance of insulation shall be
at least 1 MQ. In contacts of
insulation chain resistance of
connections shall not be greater
than 0,1 Q.

Any repairs of electric parts of the
Device are allowed only for
electrotechnical personnel having
at least Level 2 qualification.

Knives and chains are moving
parts that can cause serious
injuries. The chamber must be
closed when the Device is in
operation and all fixation handles
of the lid must be screwed.
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MN3rotosuTens obopyaoBaHua  He
HeceT OTBETCTBEHHOCTU 3a
nocneacTeus, BbI3BaHHble
HenpaBWIbHOM YCTaHOBKOW,
HanazaKoM, MyCKOM, UCMbITaHUEM WU
aKcnayaTaumen yCcTponcTBa
n3menbyYeHun aBTOMOOUNbHbIX

KaTanmsatopos KM-10XL.

Mpw ycTaHOBKe, HaNaZKe, UCNbITAHUK
M aKkcnayaTaumm obopyaosaHMAa MOryT

BO3HMKHYTb Cneaytowme  ¢dakTopbl
0ONacHoCTK:
® OMacHoCTb nopaxeHus

3/IEKTPUYECKUM TOKOM;
® OMaCHOCTb TPaBM OT ABUNKYLLUXCS
yacrem.

MCTOYHMK  OMacHOCTM  MoparkeHus
3/1EKTPUYECKMM TOKOM SIBNAIOTCA BCE
yacTm obopyaoBaHWA, Ha KOTOpPbIX
MOXET  MOoABUTCA HanpsAKeHwue.
dneKTpocuctema obopyaoBaHUA yiKe
3asem/ieHa.

Bo nsberkaHue noparkeHusa
INEKTPU4YEeCKMM TOKOM HeO6X0,£I,MMOZ

e ConpoTuBneHune 3a3em/ieHns
NCTOYHMKA TOKa He OONKHO
npesblwaTb 2,5Q;

® HayaTb 3KCNayaTaumio

obopypoBaHMA paspellaeTcs TOJbKO
nocne M3MepeHWsa CONpoTUBEHUSA
nsonaumMm mexay dasamm n semnaen.
ConpoTuBAeHNE U30AALUMKN  AOJIKHO
ObiTb He MeHbwe 1 M Q.
ConpoTMBAEHUS COeAMHEHUN Lenu
33a3eM/IEHNA He [0J/IKHbI NPEeBbIWaTb
0,1Q.

OcyuwecTtBnatb PEMOHT
3NEKTPUYECKON YacTu obopyaoBaHus
nmeet npaso TO/IbKO
3NEKTPOTEXHUYECKNI nepcoHan,
NMetoLLUi KBaNMPUKALMOHHYO
rpynny He meHee yem VK.

MCTOYHMKOM OMACHOCTU MOJIyYeHus
TPaBM  OT  OBMXKYLIMXCA  4acTei
ABNAETCA W3MENbYAOWMA  HOXK U
“3menbyawolwme Uenn. EMKocTb BO
BPEMA 3KCMJyaTauuu AOMKHA ObiTb
3aKpbiTa, a KPbIWKA 3a)aTa BCeMM
PYKOATKAMM.



DRAUDZIAMA  dirbti
atidarius dangt;j.
DRAUDZIAMA  jungti
jrenginj neuzdarius
virSutinio talpos
dangcio.

Atliekant bet kokius

aptarnavimo ar remonto
darbus, jrenginj butina
sustabdyti ir iSjungti
maitinimo jtampa.

Tvirtai laikykite talpos
iSpylimo rankena, kad ji

neislysty i$ ranky ir
nesukelty pavojaus
operatoriui ir
aplinkiniams. Kad
rankena neiSslysty S

ranky, ant rankenos galo
pritvirtintas sferinis
antgalis (Zr. Pav.4)

Su jrenginiu gali dirbti asmenys,
ne jaunesni kaip 18 mety
amziaus, pasitikrine sveikata,
apmokyti saugiy darbo metody,
iSklause darbuotojy saugos ir
sveikatos instruktavimg darbo

vietoje, turintys nustatyta tvarka
jforminta
dirbti.

leidimg savarankiskai

Privaloma naudoti
klausos apsaugos
priemones.

IT IS FORBIDDEN to work with
the lid opened.

IT IS FORBIDDEN to turn on the
Device while the lid is not closed.

Before any maintenance or
repair works, it is necessary to
stop the Device and switch off
power supply.

While spilling out the powder,
hold the handle tightly so that
it does not slip out of
operator’s hands and does not
hurt him. To prevent this, the
handle has a spherical knob.
(see Fig.4).

The Device can be operated by
personnel, who are at least 18
years old, their health is
checked, they have completed
the instruction of health and
safety in the workplace and
have endorsed permit to work
independently.

Please use hearing protection.
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3ANPELWLEHO paboTaTtb npu
OTKPbITOM KpPbILLKE.
3ANPELWLEHO BKNOYATb

obopypoBaHMe npu  He3aKpPbITOM
BEPXHEN KPbILLKe EMKOCTH.

Mpy  BbLINOAHEHUM  KaKUX-1M6o
paboT no ob6cnyKMBaHWUIO WU

PEMOHTY, obopyaoBaHue
HeobXoAMMO  OCTaHOBUTL U
BbIK/TIOYMUTb Hanps»KeHue
nuTaHuA.

TBEPAO AepXuUTe PYKOATKY ANA
0CBOOOXKAEHMA EMKOCTU, YTOObI
OHa He BbICKONb3HY/MA U3 PYK U
He co3gana onacHocTM  gns
onepatopa M OKpyXKaloWmx
paboTHMKOB. YTOObI pyKOATKA He
BbICKO/Ib3HY/1a U3 PYK, Ha KOHLE
PYKOATKM 3aKpensiseTca
chepuyecknini  HaKOHEYHUK (cm.
Puc. 4).

C obopynoBaHMEM MMEIT NpPaBo
paboTaTb sMUa, B BO3pacTe He
monoxe 18 netT, nposepuslune
3[0pOBbE, oby4yeHHble
6e3onacHbiM  MmeTogam paboTbl,
NPOC/AyLIABLUME WHCTPYKTaXK MO
oxpaHe Tpyaa u 6e3onacHocTu
34,0p0BbA paboTHMKOB Ha
paboyem MecTe, UMetoLme
paspeLleHMe Ha CaMOCTOATENbHYHO
pabory, odopmeHHoe B
YCTaHOB/IEHHOM NopAgKe.

Mcnonb3yiiTe cpeactsa  3alLMTbI

OpraHoB cayxa.



LAIKYKITES SIY  SAUGOS
REIKALAVIMUY:
1. Neremontuokite ir

nevalykite jrenginio, kol jis
néra atjungtas nuo elektros
tinklo ir peilis ar grandinés
néra sustojes/-usios.
Apsaugokite  jrenginj nuo
pakartotinio jjungimo.

2. Prie§ pradédami darba,
kiekvieng kartg patikrinkite, ar
tinkamai uzdétas ir
pritvirtintas dangtis ir, ar
nepazeisti maitinimo kabeliai.
3. Jrenginj gali aptarnauti tik
kvalifikuotas personalas.

4. Bukite itin atidds, kad laisvi
drabuziai, pirstai, ilgi plaukai
nepapulty ant judanciy
jrenginio daliy;

5. Niekada nelipkite, neséskite
ant jrenginio.

6. Neapkraukite jrenginio
daugiau nei nurodyta Siame
techniniame aprase.

7. Niekada nepalikite jjungto
jrenginio be operatoriaus.

8. Uztikrinkite, kad jrenginio
paleidimo metu personalas
baty atsitraukes nuo jrenginio.

9. Nekeiskite variklio
apsisukimy skaiciaus.
10. Nenaudokite atviros

ugnies ar Silumos 3altiniy — tai
gali sukelti kabeliy izoliacijos
uzsiliepsnojima.

11. Uztikrinkite laisvg priéjima
prie jrenginio.

12. Darbo vieta turi bati erdvi,
Svari ir gerai apsviesta.

13. Darbuotojai darbo metu

privalo  dévéti asmenines
apsaugos priemones,
numatytas darbuotojo darbo
saugos ir sveikatos
instrukcijoje. Privaloma
naudoti  klausos  apsaugos
priemones.

14. Nedelsdami informuokite
administracijg apie pastebétas
grésmes.

Operatoriaus  darbo  vieta
parodyta Pav.2

FOLLOW THE LISTED SAFETY
REQUIREMENTS:

1. Do not make any repairs
or do not clean the Device,
while it is not unplugged and
knifes/chains are not
stopped. Prevent the Device
from restarting.

2. Every time before starting
work, check if the lid is
placed and tightened
properly and power cables
are not damaged.

3. The maintenance of the
Device can be performed
only by qualified personnel.
4. Be very careful as loose
clothing, fingers, long hair
can get caught in the moving
parts of the Device.

5. Never climb or sit on the
Device.

6. Do not
Device.

7. Do not leave the running
Device unattended.

8. Make sure, that personnel
are away enough at start-up.
9. Do not change number of
rotations of the motor.

10. Do not use open fire or
heat sources to avoid
ignition of cable insulation.
11. Ascertain free access to
the Device.

12. The work place shall be
spacious, clean and well lit.
13. The workers shall wear
personal protective
equipment as indicated in
the work safety and health
instructions. It is obligatory
to use hearing protection.
14. Inform administration
immediately about possible
threats.

overload the

Fig. 2 shows the position of
the operator.
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COBNIOAANTE CNEAYIOLWUE
TPEBOBAHUA BE3OMACHOCTMU:

1. He pemoHTUpyliTe N He ouunwanTe
obopyaoBaHME, MOKA OHO  He
OTK/IIOYEHO OT 3NEKTPUYECKOW CETU, U
HOX W/IM LLeNn He OCTaHOBWUACA/-UCb.
ObesonacbTe  obopypoBaHMe  OT
MOBTOPHOTO BK/OYEHWA.

2. Mepen, Hayanom paboTbl, KaxKAabll
pas nposepanTe NpPaBuAbHOCTb
YCTAaHOBKM W 3aKpenneHus KPbIWKK, a
TaK¥Xe UCNPaBHOCTb Kabenel nuTaHua.

3. ObopypoBaHue MoXKeT
obcnyxumBatb TOJIbKO
KBanMOULUMPOBAHHbIN NepcoHan.

4. bynpte YypesBblYaHO

BHMMATE/IbHbI, 4YTOObI  cBObOOAHAA
ofexna, nanblbl, AJVHHbIE BOJOCHI
He noManM Ha ABMXKYLLMECA 4YacTu
obopynoBaHus;

5. Hukoraa He  3anesaliTe, He
caanTecb Ha 0bopyaoBaHMe.

6. He 3arpyxalite obopyaoBaHue
60/blle, YeM YKa3aHO B HACToALLEM
TEXHUYECKOM ONUCAHUMU.

7. Hukorpa He ocTasnanTe
BK/IOYEHHOe  obopyaoBaHne  6es
npMcMoTpa onepaTtopa.

8. ObecneubTe, u4TObBbI BO Bpems
3anycka obopyaoBaHMA MepcoHan He
6b1n B6AM3KN 060pyaOBaHMS.

9. He wu3MmeHalTe uncno obopoTos
apurartens.

10. He ncnonbsyiTe WUCTOYHWKM
OTKPbITOrO NMAamMeHu Wan Tensaa — 3TO
MOET  BbI3BaTb  BOCM/aMeHeHue
nsonaumm Kabenem.

11. ObecneybTe cBOBOAHDLIN NOAXO4, K
obopypoBaHuio.

12. Paboyee mecTo [OO/IKHO 6ObITb
NMPOCTOPHbIM, UYUCTbIM U XOPOLLO
OCBELWEHHbIM.

13. B pabouee Bpemsa paboOTHUKK
OOJ/IKHbI  MCNO/Ib30BaTb  CpeacTBa
NIMYHOW 6e3onacHoCTH,
NpPeAyCMOTPEHHbIE B MHCTPYKLMK MO

oxpaHe Tpyaa M 6e3onacHOCTU
340p0BbA. Ob6sasaTtenbHo
MCNONb30BaTb  CPeACTBa  3alLMUThbI

OpraHoB cnyxa.
14. HesamegnutenoHo
MHOOPMUPYNTE  aAMMHUCTPALMIO O
3aMeYeHHbIX Yrpo3ax.

Pabouee MEcTO
n306parkeHo Ha Puc. 2

onepaTopa



7

Pav. 2 Operatoriaus darbo vieta (LT) / Fig. 2 Position of the operator (EN) / Puc. 2 Pagouee mecto oneparopa (RU)

SUDETIS IR DARBO
PRINCIPAS

Katalizatoriy smulkintuvas

KM-10XL susideda iS Siy

pagrindiniy daliy (Zr. Pav. 3):

1. Talpos mazgo

2. Jrenginio stovo

3. Elektros variklio

4. Valdymo pulto (paveiksle
neparodyta).

Jrenginio veikimo principas:

Atidaromas talpos dangtis (Pav.
4, poz. 4). | 5-10 cm gabaliukus
suskaldyti  smulkinimui  skirti
keraminiai katalizatoriy blokai
rankiniu bldu sudedami j talpa
(Pav. 4, poz. 1) (efektyviam
smulkintuvo darbui reikalinga
~100 mm laisva erdvé nuo
virSaus, bendra smulkinamy
katalizatoriy masé turi nevirsyti
20 kg).

ISITION AND WORKIN
PRINCIPLE

Catalysts’ crusher KM-10XL is

composed of the following main

parts (see Fig. 3):

1. The Chamber Unit

2. Stand of the Device

3. Electric motor

4. Control panel (not available
on the figure).

Working principle of the Device:

Open and remove the lid (Fig.4,
pos. 4). Ceramic blocks crushed
into 5-10 cm pieces shall
manually be placed into the
chamber (Fig. 4, pos.1). To crush
the blocks effectively it s
essential to leave ~100 mm free
space from the top; one load
shall not be greater than 20 kg.
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B U ITPUHIINIT PABOTHI

N3menbunTtenb KaTtanmsaTtopos

KM-10XL COCTOUT n3
cneayowmx OCHOBHbIX YacTew
(cm. Puc. 3):

1. ¥Y3na émkoctu

2. CToiKku obopyaoBaHus

3. DneKTpuyeckoro
ABwuraTens

4. MNynbTa ynpasneHus (Ha
KapTMHKe He n3obpakeH).

MpuHuMN aeicteus obopyaoBaHMA:

OTKpbIBaeTcA  KpbllWKa EMKOCTU
(Pwvc. 4, nos. 4). NpeaHasHayeHHble

ana n3menbyeHun 6.10KM
KepammnyecKmx KaTaan3aTopos,
pa3noMaHHble Ha KYCOYKM
pasmepamum 5-10 cm, BpyYHylO

3arpyxatortca B émKkocTb (Puc. 4,
nos. 1) (gns apdexkTnBHOM paboTsl
No  WM3MEeNbYEHUID  Heobxoaumo
cBobogHoe npoctpaHcTBo ~100 mm
OT BEpPXHel KPpoMKM, obLlian macca
N3Me/Ib4aeMbIX KaTainM3aTopoB He
OO0MKHa npesbIwatb 20 Kr).



Supylus
dangtis
uzfiksuojamas.

katalizatoriy  gabalus,
uzdaromas ir

Smulkinimg atlieka smulkinimo
grandinés arba smulkinimo peilis
(Pav. 4, poz. 2), kuris
besisukdamas mechaniskai
susmulkina sudétus katalizatorius.
Susidariusiam slégiui iSeiti virSuje
yra sumontuota iséjimo dézuté su
filtru. Filtrui uZsikiSus, jis yra
kei¢iamas nauju.

ISpilant susmulkintus
katalizatorius, rankenos (Pav. 4,
poz. 3) pagalba talpa paveréiama
patogiu kampu (fiksavimo uzraktu
galima talpg uZzfiksuoti (~100°
kampu)). Taip pat galima naudoti
siurblj, kurio Zarnos antgalio vidinis
skersmuo 70 mm. Atsukus talpos
kamstj, susmulkinti katalizatoriai
yra iSsiurbiami i$ talpos.

After the blocks are placed in
the chamber, the lid is covered
and fixed.

The blocks are crushed
mechanically by rotating knives
or chains (Fig. 4, pos. 2). For the
elimination of pressure
generated inside, at the top of
the chamber there is a pressure
relief box with a filter which
should be replaced with a clean
one after becoming hardly
dusty.

For spilling out the crushed
catalysts, move down the
chamber using the handle (Fig.
4, pos.3) at a convenient angle.
The chamber can be fixed at ~
100 ° angle with a fixation lock.
The catalyst powder can be
removed by a pump; the inner
diameter of a hose nozzle shall
be 70 mm. Unscrew the stopper
and extract the crushed
catalysts out of the chamber.

Mocne 3arpysku KYCKOB
KaTa/IM3aTOPOB KpPbILLUKa 3aKpblBaeTcs
n puKcupyeTcsa.

N3menbyeHne OCYyLLeCTBAAT
n3menbyalowme uenu nunm
nsmenbyaoWmnii Hox (Puc. 4, nos. 2),
KOTOPbIV NPUY BpalLeHUN MexaHUYeCKm

namesbyaeT 3arpy»eHHble
KaTanusatopbl. B BepxHel vactu
nmeetca Kopob ¢ Punbtpom Aana

KOHTpoAA M36bITOYHOrO AaBAeHuA.
Mocne TOoro Kak ¢wuabTp 3abuaetcs,
€ro 3ameHsIoT.

Ana BbICbIMaHMA NU3MeNbYEHHbIX
KaTa/aM3aToOpoB E€MKOCTb C MOMOLLbIO
PYKOATKM (Puc. 4, nos. 3)
noBopayYMBaeTcA Ha yAobHbIN yron (c
nomowibto  QUKCMpYIOWEro  3aMkKa
€MKOCTb MOXHO 3aduKcupoBaTb (noa
yrnom  ~100°)). Takke  MOXKHO
MCNO/Nb30BaTb  HACOC, BHYTPEHHMM
AnameTp HAaKOHEYHMKA WwAaHra
KoToporo coctasndet 70 mm. OTKpyTMB

NpobKy  EMKOCTW, W3MENbYEHHbIE
KaTaam3aTopbl oTcacbIBatoTCA u3
EMKOCTU.

Efektyviam smulkintuvo darbui
reikalinga ~100 mm laisva erdvé
nuo virSaus, bendra smulkinamy
katalizatoriy maseé turi nevirsyti
20 kg.

For effective work, it is
essential to leave ~100 mm
free space from the top; one
load shall not be greater than
20 kg.

Ons adPeKTMBHOIM paboTbl
M3menbyaloLlero ycTpoicTea
HeobxoaMmo csobogHoe

npoctpaHcTeo ~100 Mm OT BepXxHe

KPOMKMWU, O6U.I,aﬂ Macca
n3mesib4aeMblX KaTa/in3aTopoB He

O0/KHa npesblwaTb 20 Kr.

Starto metu batina smulkintuva
paversti daugiau nei 900 kampu,
kad blokai
peilio. Tokiu badu palengvinama

atsitraukty nuo

apkrova varikliui.

Move down the chamber over
90° before start-up of KM-
10XL, the blocks move back
from the knives and prevent
engine from overloading.
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Mepes 3anycKOM 3arpyKeHHoro

n3MenbunTens, HeobxoaAnMmo
noBepHyTb Apobunky 6onee 90°,
yTobbl rapaHTUpPOBaTb, YTO OIOKMK

€CTb Aanblle OT HOXKa.



Pav. 3 Katalizatoriy smulkintuveo KM-10XL dalys (LT) / Fig. 3 The parts of the crusher KM-10XL (EN) /
Puc. 3 CocraBHble yacTn u3MeabuuTes karamusatopos KM-10XL (RU)

Zemiau pateikiamas The detailed description of the Huxxe npeacrasneHo 6onee
detalesnis jrenginio talpos chamber unit is listed below. OeTa/ibHOe OMMCcaHue y3/1a EMKOCTU

mazgo aprasymas. obopyaoBaHus.

7.1 TALPOS MAZGAS THE CHAMBER UNIT m V3EJI EMKOCTH

Talpos mazgg sudaro The chamber unit is comprised of  Coctas y3na émKkoctu;
(Zr. Pav.4): (see Fig.4): (cm. Puc. 4):

1. Talpa 1. Chamber 1. EmkocTb

2. Peilis/grandinés 2. Knives/chains 2. Hox/uenu

3. Rankena 3. Handle 3. PykosiTKa

4. Dangtis 4. Lid 4. KpbIWwkKa

2
Pav. 4 Talpos mazgas (LT) / Fig. 4 The chamber unit (EN) / Puc. 4 ¥Y3ea émxoctu (RU)
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8 VALDYMO PULTAS CONTROL PANELW

Jrenginio  valdymo
parodytas Pav. 5.

Pav. 5 Valdymo skydas (LT) / Fig. 5 Control panel (EN) / Puc.

Pav. 5 pavaizduota:

1. Avarinio stabdymo mygtukas
2. START mygtukas
3. Sukimosi krypties jungiklis

Paleidziant  jrenginj,  reikia
jjungti jvadinj jungiklj esantj
skydelio viduje. Tada jjungti

jungiklj 3, esantj ant skydelio, j
padétj ,, 1“ arba ,,2“ ir paspausti
START mygtuka 2.

Norint pakeisti smulkintuvo
sukimosi kryptj, iSjungti jungiklj
i padétj ,,0“, palaukti kol variklis
pilnai sustos, jjungi jungiklj j
padétj,1“ arba ,2“.

Baigus darbg, iSjungti jungiklj j
padétj,0“ ir iStraukti kistuka i$
lizdo.

skydas

Figure 5 shows the control
panel of the Device.

__ | DIRECTION OF ROTATION |
| FORWARD [sToP | REVERSE |

IS
—p

YAN

Fig. 5 shows:

1. Emergency stop button
2. START button
3. Direction change switch

It is necessary to turn on the
circuit breaker that is inside of the
control panel before start-up of
the Device. Turn the handle 3 to
the position “1” or “2” and press
START button 2.

To change the direction of
rotation, turn the handle to the
position “0”, wait until the motor
fully stops and turn the handle
into the position “1” or “2”.

After milling, turn the handle to
the position “0” and unplug the
Device.
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IYJIbT VIIPABJIEHUS

LLnT ynpaBneHua obopyaosaHmMem
nsobpaxkeH Ha Puc. 5.

5 Yupasaenus nzoopaxken (RU)
Ha pucyHKke 5 nsobpaxeHo:

1. KHoMKa aBapuiiHOWM OCTaHOBKM
2. KHonka CTAPT

3. Mepekntoyatenb HanpaBaeHUA
BpaLLeHuA

obopynoBaHusa
BK/IIOYMUTb  BBOAHbLIN
nepeKk/oyaTenb, PACMOJIOXKEHHbIN B
cpegHer  4YactM  WMTKa.  3aTem
pPacnoNOXKeHHbIN Ha WMTKE
nepeknatoyatens 3 NepekaynTb B
nosoXKeHne «1» uUAn «2» W HaxKaTb
KHonKy Ctaprt 2.

Mpwn 3anycke
HeobxogMmo

Ons TOrO 4TObbI N3MEHUTb
HanpasfieHue BpaLleHua
n3mesnbumTens KaTa/IM3aTopos,
yCTaHoBUTE nepekaoyaTens B
nonoxexnve "0" wn KaAMTe, nNOKa
Auratenb NOJIHOCTbIO

OCTaHaAB/IMBAETCsA, TOr4a YCTaHOBMUTE
nepekntoyaTtenb B nosioxkeHue "1" nnm
n n

2",

Korga paboTta 3aKoHYEHa BbIKAOUUTE
BblK/lOYaTeNb B MosioxeHue "0" u
BbIK/IlOUMTE npubop oT
3/1eKTpMYecTBa.



IRENGIMO

9 PARUOSIMAS DARBUI
IR PALEIDIMAS
PrieS pradedant darbg,
bltina atlikti iSorine
jrenginio apzilra, jsitikinti,
kad jis tvarkingas,
neuzkrautas pasaliniais
daiktais.
Smulkinimo procesas
aprasytas 7 skyriuje.
Pastoviai sekti jrenginio
darbg ir jj iSjungti, jei
atsiranda pasaliniai
triukSmai, trakciojimai,
netolygus darbas ar
strigimai.
DRAUDZIAMA liesti,
reguliuoti ar atidarinéti talpos
virsutinj  dangt]  jrenginio
darbo metul!
DRAUDZIAMA naudotis

jrenginiu, jei pastebéti nors
maziausi jo fizinés struktdros
paZeidimai, elektros sistemos
elementy apgadinimai ar
pazeidimai.

DRAUDZIAMA ant jrenginio
atlikti suvirinimo, pjaustymo,
ar kitus darbus, galincius
pakenkti jrenginio dalims ar
sistemoms.

DRAUDZIAMA jrenginj
naudoti sprogimui
pavojingose patalpose. Tam
skirtos specialios jrenginio
modifikacijos.
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TECHNINE PRIEZIURA BN}

Tinkamai aptarnaukite
jrenginio  mechanine ir
elektrine dalis. Be iSvardinty
nurodymy taip pat laikykités

bendros inZinerinés
praktikos taisykliy ir
nurodymuy.

PREPARATION AND m
START-UP OF THE
DEVICE

Before start-up, an external
inspection of the Device is
essential to ensure that it is in
order and not loaded with
extraneous items.

Crushing process is described
in Chapter 7.

Check the work of the Device
instantly, if strange sound,
jerking or uneven work is
noticed, turn off the Device.

After milling, turn off the
Device, remove dirt and trash.

It is FORBIDDEN to touch,
regulate or open the lid of a
chamber when the Device is
in operation!

It is FORBIDDEN to operate
the Device, if a minor
physical structure damage or
damage or failures of
electrical system component
are noticed.

It is FORBIDDEN to weld, cut
or perform other works on
the Device.

It is FORBIDDEN to use the
Device in explosive
atmospheres. Special version
of the Device is designed for

this purpose.

Maintain mechanical and
electric parts properly. In
addition follow the general
engineering practice
requirements and rules.

MAINTENANCE

25

IIOJAI'OTOBKA
OBOPYJIOBAHU S K PABOTE
N EI'O 3AITYCK

Mepen, Hayanom paboThbl
HeobXxo4MMO MNPOBECTU  BHELIHWUN

0oCMOTpP 060py0BaHNA U ybeauTbcs,
YTO OHO WCMPABHO, He 3arpy*KeHo
MOCTOPOHHMMM NPeaMETaMMU.

Mpouecc wnsmenbyeHMA ONUCaH B
pasgene 7.

HeobxoaMmo MOCTOAHHO cneauTb 3a
paboTtoi obopynosaHus 7
BbIKNKO4YNTL  €ero, ecnm noABATCA
NOCTOPOHHME LWYMbl, NOAEPTMBAHMA,
HepaBHOMepHana paboTta uamn coou.

Mocne OKOHYaHuA paboTbl
HeobxoaMmo BbIKNHOUYUTb
HaNpsA)KeHWe nUTaHWA, yaanuTb C
obopyaoBaHua mycop 7
3arpAsHeHus.

3ANPELWEHO npuKacaTtbca,
peryamposaTtb nnm OTKpbIBATb

BEPXHIOI0 KPbIWKY EMKOCTU BO Bpems
paboTbl 060pyaoBaHus!

3AMNPELLEHO MCNONb30BaTb
0bopyaoBaHUeE, eciM 3aMeyYeHbl XOTA
6bl MWHUMANbHbIE HapyWeHUA ero
dn3nYeCcKom CTPYKTYpbI, AePeKTbl UK
nospexaeHus 3NeKTpUYecKom
CUCTEMDI.

3AMNPELLEHO BbINOAHATL Ha
060pyA0BaHMM CBAPOYHbIE U MpoyMe
paboTbl, paboTbl MO pe3ke, KOTopble
CNOCObHbI HAHECTM yLLepP6 YacTaAM Uan
cuctemam obopynoBaHms.

3AMNPELLEHO MCNOAb30BaTb
obopygoBaHMe BO  B3PbIBOOMACHbIX
NOMELLLEHUAX. Ona aToro
npeaHa3Ha4yeHbl cneumanbHble

moanduKkaumm obopyaoBaHms.

TEXHUYECKOE
OBCJIYKMBAHUE

Heobxoanmo HaZ/1exalnm
obpasom obcayKuBatb
MEXaHUYECKYIO W 3/IEKTPUYECKYIO
yacTb  obopyaoBaHuA.  Kpome

BbILUEMNEPEUYNCNEHHBIX  YKa3aHUW
TaKXe Heobxoammo cobnoaatb
npaBuMia M yKasaHua obuwen
NHXXEHEPHOM NPaKTUKM.



DRAUDZIAMA atlikti
jrenginio remonto darbus
neatjungus maitinimo
jtampos.

Techninis aptarnavimas pagal darby
apimtj ir periodiskumg skirstomas j
pamaininj, periodinj techninj
aptarnavimg ir einamgjj remonta.
Pamaininis techninis aptarnavimas
atliekamas kas pamaing. Periodinis
techninis aptarnavimas atliekamas
kas meénesj. Einamasis remontas
atliekamas vieng kartg per metus.

Pamaininio techninio aptarnavimo

It is FORBIDDEN to make
repairs while the Device is

plugged.

According to the amount and

periodicity of work,
maintenance is divided into
shift maintenance, periodic
maintenance and  routine

repair. Shift maintenance is
carried out by every shift.
Periodic maintenance is carried
out every month. Routine
repair is done once a year.

Tasks for shift maintenance:

sudétis:

e Apzilira pries pamaing ir valymas
po pamainos.

e Pastovus linijos jrenginiy darbo
stebéjimas, gedimy, atsiradusiy
darbo metu, salinimas.

Periodinio techninio aptarnavimo
sudétis:

e Pamaininio techninio
aptarnavimo darby atlikimas.

e Elektros sujungimy ir aparatdros
biaklés bei izoliacijos patikrinimas.
e |3dilusiy mechanizmy, detaliy ar
jy tvirtinimo armatdaros keitimas.

¢ Guoliy mazgy, kuriems
numatytas  tepimas, sutepimas
konsistenciniu tepalu.

e Reguliarus linijos  jrenginiy
mazgy atskiry elementy, jy

sujungimo elementy uZverzimo
tikrinimas.

Einamojo remonto sudétis:

e Periodinio techninio
aptarnavimo darby atlikimas.

o Mazgy, detaliy ir
komplektuojanciy gaminiy baklés
patikrinimas ir, esant reikalui,
pakeitimas.

e Esant batinybei, jrenginio

e Check-up before and cleaning
after every shift.

e Constant monitoring of
equipment, elimination of
operation failures.

Tasks for periodic maintenance:

e Fulfilment of tasks for shift
maintenance.

e Check-up of electrical
connections, condition of
equipment and isolation.

e Replacement of worn
mechanisms, parts or mounting
fittings.

e Lubrication of bearing units.

e Periodic check of tightened
units or parts.

Tasks for routine repair:

e Fulfilment of tasks for periodic
maintenance.

e Check-up of the condition of
components, parts and
component products; tightening
of their connecting elements.

e Repainting of metal parts of the
device — if necessary.
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3ANPELWEHO BbinonHATL paboTbl no
pPeEMOHTY obopypoBaHuA npu
BK/IIOYEHHOM CETU NUTAHMUSA.

TexHunyeckoe obcnyxuBaHme no

06bEMY W nepuoamMyHOCTM  paboT

pasaensercs Ha CMeHHoe,
nepuoamyeckoe TEXHUYEecKoe
obcny)KMBaHME M TEKYWMIA PEMOHT.
MocmeHHoe TexHu4yeckoe
0b6CNyKMBaHME MPOBOAUTCA KaXKAaylo
cMeHy. lMepuoanyeckoe TexHUYecKoe
obcnykMBaHMe NPOBOAMTCA Kaxabll
mecsl. TeKywmidi peMoHT npoBoguTCcA

OAWH pa3 B roa.

MNepeyeHb paboTt no caBuUr

TeXHNYEeCKoMY 0BCAYKMBAHUIO:

e MpoBepKa M ybopKa nepea u nocne
KaKa0W CMEeHbI.

e [OCTOAIHHbIN MOHUTOPUHT
obopynoBaHus, ypaneHue  owunbok
paboTbl U3MeNbYUTENA.

MNepeyeHb paboT No nepnoamnmyeckomy

TEXHUYECKOMY 06CNYKUBAHUIO:

¢ BbinosHeHWe paboT No MOCMeEHHOMY
TEXHUYECKOMY OBCYKMBAHMIO.

e [lpoBepKa 3/IeKTPUYECKNX
COeAMHEHWNN, COCTOSIHUA annapaTypbl U
nsonaumm.

® 3amMeHa W3HOLIEHHbIX MeXaHW3MOB,
OeTaner UAn apmaTypbl UX KpenaeHums.

e CMa3Ka  KOHCUCTEHTHOM  CMa3Kom
NOALWMMNHUKOBLIX  Y3/10B,  KOTOPbIM
npeaycMmoTpeHa cMmaskKa.

e PerynfpHaa npoBepKa OTAENbHbIX
3/1eMeHTOoB yCTpoicTB NINHUY,
Ha4eKHOCTU KpenaeHun
COeaMHUTE/IbHbIX 3/IEMEHTOB.

CocTaB TEKYLLEro pemMoHTa:

e BbinosnHeHue paboT no
nepuvogmyeckomy TEXHUYECKOMY
obcnyKmMBaHuio.

e [lpoBepKa COCTOAHUA y3/10B, AeTanel

M KOMMNIEKTYIOLWMX WU3AEANA, U npu
HeobX0AMMOCTH, UX 3aMeHa.
MepeKkpacka MeTaNNMYECcKUX dacTein

YCTPOMCTBA - B C/ly4ae He0HbX0AUMOCTH.



PASTABA LT NOTE EN 3AMEYAHUE RU

Kas 500 kg pakeisti
sandariklius (Pav. 6):

»SKF“

CR 55x80x10 HMSA10 RG
(poz.9)

55 VSV (poz. 7)

120 VS V (poz. 8).

It is essential to replace the
seals CR 55x80x10 HMSA10
RG pos. 9, 55 VS V pos. 7 and
120 VS V pos. 8, company
“SKF” (see Fig. 6) every 500

kg.

Ba)XHO 3ameHuUTb ynnotHeHuAa CR
55x80x10 HMSA10 RG nos. 9, 55

VS V no3. 7 m 120 VS V nos. 8,
dupmbl "SKF" yepes kaxable 500

Kr. (6 u3.)

Pav. 6 Sandarikliy keitimas (LT) / Fig. 6 Replacement of seals (EN) / Puc. 6 U3mensambie npokiagku (RU)

Sandarikliy keitimo prcesas:

e Pirmiausia atsukame 4 varztus i$
smulkintuvo apacios, kurie laiko
variklj prie malimo kameros.

o Nuimkite peilius arba grandines
i$ malimo kameros.

e Tuomet atsukite 1 varitg
smulkintuvo kameroje laikantj
galva, prie kurios tvirtinasi peiliai
ar grandinés.

Vykdyti darby saugos reikalavimus
pateiktus 6 skyriuje ir kity
jrenginiy pasuose ar
eksploatacinéje dokumentacijoje.

Apiilras bei techninj
aptarnavima turi atlikti tik
atitinkama kvalifikacija turintis
personalas.

Sealings changing process:

e Firstly unscrew 4 bolts at the
bottom of crusher, that hold
engine attached to crusher’s
chamber.

e Remove knife or chains from
head inside crusher’s chamber.

e Then unscrew 1 bolt inside
crusher’s chamber, that holds
head, where knife or chains
comply.

It is essential to run maintenance
indicated in the paragraph 6 of
this document and follow other
requirements of the Device
documentation.

Check-up and maintenance must

be performed only by qualified
personnel.
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Mpouecc cMeHbl YNAOTHEHUIA:
e CHavyana otBuHTUTE 4 6onTa Ha

OHe Apobunku, KOTOpble
YAEPKMBAIOT ABuratenb,
NPUKpenaeHHbIN K Kamepe
ApobuaKku.

e YpanuTe HOX WM Uenun u3
rONI0BKW BHYTPU Kamepbl ApOOUIKN.
e 3aTeM OTBUHTUTE 1 BUHT BHYTpMU
Kamepbl Apobunku, KOTOPbIN
YOEPKMBAET FONOBY, TAE HOX WU
Lenu cCooTBETCTBYIOT.

OuyeHb Ba*KHO cobnopatb
TpeboBaHus 6e3onacHocTy,
YyKasaHHble B rnase 6.

MposBepKa
TeXHU4YecKoe
AO/KHbI  BbINONHATbLCA
KBaAUMPULMPOBAHHbIM
nepcoHanom.

aKcnayaTaumum "
obcnyxxmusaHue
TO/NbKO
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JRENGINYJE PANAUDOTI STANDARTINIAI MAZGAI

Nr. | Zymuo Pavadinimas Kiekis Pastaba
Elektros variklis; P = 7,5 kW;

1 MOTIVE 132M B5 n = 3000 aps/min 1

2 NSK NP25A Guolis 2

3 BX-ZB-08 UZraktas 1

STANDARD UNITS OF THE DEVICE

No. | Mark Name Qty Note
Electric motor;
1 MOTIVE 132M B5 P=7,5kW; 1
n =3000 rpm
2 NSK NP25A Bearing 1
3 BX-ZB-08 Locking 1

RU

Nr. | 3HaK Ha3ssaHue Konunuecreo | 3amevaHue
dneKTpoaBuUraTens;

1 MOTIVE 132M B5 P=7,5kw, 1
n = 3000 060pOTOB B MUHYTY

2 NSK NP25A MoAawnnHmK 2

3 BX-ZB-08 3anupatb 1
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CXEMA

SCHEMES

SCHEMOS

A PRIEDAS Katalizatoriy smulkintuvo KM-10XL Elektrine schema
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A npunoxxeHue dNeKTpuUYecKaa cxema usmenbuurena Kataamsartopos KM-10XL
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B PRIEDAS Katalizatoriy Appendix B Sets of B npunoxeHune Komnnekrauus

smulkintuvo KM-10XL crushing parts of the M3menbyalolmx aetanei
smulkinimo daliy Catalysts’ crusher KM- M3MenbunTens Kataims3aTtopos
komplektacija 10XL EN KM-10XL RU
Katalizatoriy smulkintuvas Catalysts’ crusher KM-10XL M3menbuntenb KaTanmMsaTtopos
KM-10XL suprojektuotas is designed for crushing KM-10XL cnpoeKTMpoBaH AnA
darbui smulkinti peiliais arba either by knives or chains. M3Me/NIbd4eHMA  KaTa/in3aTopoB
grandinémis. Standartiné Standard sets of crushing HOXamu unm uenamu.
smulkinimo daliy parts are laid down in Fig. 8 CraHpapTHaa KoMnNAeKTauma
komplektacija ir aprasymai and Fig. 9. nu3menbyalowmx  AeTanen U
pateikti 8 pav. ir 9 pav. OnNuMcaHMA npeacTaBAeHbl  Ha

puc.8 1 Ha puc.9.

Pav. 10 Smulkinimo peiliais komplektas ir pagalbinés dalys (LT) / Fig. 10 Set and accessories for crushing by
knives (EN) / Puc. 10 KomnuiekT 1J1s1 u3MeJIb4eHUsI HO:KaMM M BcnnomoraTteiabHblie yactu (RU)

Pav. 8 pavaizduota: Fig. 8 shows: Ha puc. 8 nsobparkeHo:

1. Smulkinimo peilis 1. Crushing knife; 1. M3mMenbyatoLmii HOX

2. Varztai ir poverzlés 2. Bolts and washers; 2. BOATbI U Waibbl

3. Sediakampis  raktas (10 3. Hexagonal  screwdriver 3. LWecturpaHHbiit Kkatou (10
mm), reikalingas varztams (10 mm). MM),  HeoBXoAMMbIA AN
priverzti. 3aTArMBaHMUA 60NTOB.
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Pav. 11 Smulkinimo peiliais komplektas ir pagalbinés dalys (LT) / Fig. 9 Set and accessories for crushing by chain
(EN) / Puc. 9 KoMIUIeKT 1151 U3MebYeHHsI HOKaMu M BerioMoraTesibHble yactu (RU)

Pav. 11 pavaizduota:

1. Virsutiné grandiniy laikiklio
dalis

2. Apatiné
dalis

3. Variztai
4. SeSiakampis raktas (6 mm),
reikalingas varztams priverzti;

5. Kei¢iami strypeliai
grandinémes laikyti (4 vnt.).

grandiniy laikiklio

Fig. 11 shows:

1. The top part of chain
holder;

2. The bottom part of chain
holder;

3. Bolts;

4. Hexagonal screwdriver (6
mm);

5. Replaceable bars  for
chains’ holding (4 pcs.)
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Ha puc. 11 nsobpakeHo:

1. BepxHAA 4YacTb AepxKartena
uenen
2. HMXKHAA 4YacTb  gepkatens

uenen

3. bonTol

4. lecturpaHHbIn KoY (6mm),
HeobxoanMbI ans
3aTArMBaHma 60nToB.

5. CMeHHble CTEPKHU ana

KpenneHus uenewn (4 wr.)



